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APRENDER: δαεíω,δαéω (δαησω, δεδáη- 
κα,δεδáηµαι), δáιω,δαïω (δαïσω, δα- 
íσω,δéδαικα, δéδαα ο δéδηα, éδεδηε- 
ειον),  µανθáνω, µαθéω  (µαθησοµαι, 
µεµáθηκα, µεµáθηµαι),µαθετεúω,κατα- 
µανθáνω  disco.- Aprender antes: 
προδαíω  (προδéδαα),  προεκµανθáνω, 
προµανθáνω ante disco>  Con perfec- 
ción: éκµανθáνω  perdisco.- Cosas 
distintas de las anteriores:  µετα- 
µανθáνω  relicto priore alius  dis- 
co> Desear aprender: φιλοµαθéω, µα- 
θητιáω  discere cupio> Empezar tarde 
a aprender: óψιµαθéω  sero discere 
incipio.- Juntamente: συµµανθáνω
condisco.- Los rudimentos κατηχéοµαι

prima rudimenta disco> Más: éπιµαν- 
θáνω,µεταµανθáνω, προσµανθáνω  ad-  
disco,praetera addisco> Se ha de 
aprender: éκµαθητéον,µαθητéον  dis- 
cendum est.- Acto de aprender: µá-  
θησις,εως,η  discendi actio.- Deseo 
de aprender: φιλοµáθεια,-µαθíα,ας,η; 
φιλοµαθéς,éος,τó studium discendi.- 
Deseoso de aprender: φιλοµαθης,ης,éς
cupidus discendi.- Difícil de: 

δυσ- 
καταµáθητος,ος,ον difficilis ad dis- 
cendum.- El que aprende buenas cosas 
χρηεστοµαθης,ης,éς  qui bona et com- 
moda discit.- El que aprende lo rec- 
to:  óρθοδαης,ης,éς qui  recta didi- 
cit> El que ha aprendido hace poco: 

áρτιδαης,ης,éς qui nuper didicit.- El 
que aprender por primera vez o el 
que aprendió primero:πρωτοδαης,ης,éς
qui primus o tum primum didicit.-  

Que ha empezado tarde a aprender: 
óψιµαθης,ης,éς sero doctus.- Que 
aprende los rudimentos: κατηχεóµε-  
νος,η,ον  qui prima rudimenta doce-  
tur>  Pronto en aprender,que apren- 
de pronto,que salió enseñado pronto: 
ταχυµαθης,ης,éς; óξυλαβης,ης,éς;óξυ- 
λáβος,ος,ον   celer in prehendendo, 
celeriter discens vel doctus.- Que 
aprende  con dificultad,lento: δυσ- 
µαθης,ης,éς  lentus in  discendo>  
Que  aprendiíó desde niño: παιδοµα- 
θης,ης,éς qui a puero didicit>  Que 
aprendió mucho: πολυµαθης,ης,éς; 
πολυηκοος,ος,ον  qui multa didicit.- 
Que aprendió poco: óλιγοµαθης,ης,éς  
qui pauca didicit.-Con deseo de 
aprender:  φιλοµαθως cum discendi 
cupiditate 

APRENDIZAJE,  tardío: óψιµαθíα,ας,η
sera eruditio 

APRENSAR,   ligeramente:  ùποθλíβω  
aliquantum premo 

APRESTO,  de vestidos y armas: σκευ- 
ασíα, ας,η apparatus vestium et ar- 
morum 

APRESURADAMENTE: δροµαíως, µεταïγ-  
δην, τοτáχος (κατà τò τáχος) cursim, 

incitate,celeriter admodum> Hecho 
apresuradamente,a la ligera: πáρερ- 
γος,ος,ον perfunctorie factus    

APRESURADO:  ταχυβáµων,ονος,ò,η; τα
χυβáτης,ου, ò  celerigradus.- Hecho 
apresurado: αúτοκáβδαλος,ος,ον  ex 
tempore factus 

APRESURAMIENTO: βουδροµíα,ας,η; 
σποûσµα, ατος, τó  acceleratio,fes- 
tinatio 

APRESURAR: διωκω, éποξυνω, κατεφεí- 
γω, σπεúδω, ταχúνω festino, accele- 
ro.- El paso: πλíσσω, -σσοµαι  gre- 
ssus glomero>  Juntamente: συνταχú- 
νω  simul propero 

APRESURARSE: δοáω, éκθéω, éπισπου- 
δαζω, κονéω,  λιλαíοµαι,  λιταργéω
λιταργíζω, πτωκáζω, τροχáζω,τροχáω
properofestino.-  Con afán: περισ- 
πéρχω  studiose propero 

APRETABLE: στοιβáσιµος,ος,ον  sti-  
pabilis 

APRETADAMENTE: áολλáδην, éµπλεδην
confertim,simul 

APRETADO:´éνδετος, ξακáπυκνος,πρóσ
τυπος, πρóστυπτος, πρóστυφος,ος,ον
ναστóς, πιλητóς, πιλωτóς, στυφηλóς
στυφλóς, η,óν; σαχθεíς,εîσα,εν den- 
sus, coactus,adpressus, adscrictus, 
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constipatus.- Muy..: πολυσπαθης,ης
éς  multum densatum

APRETAMIENTO: πíλησις,εως,η; στυφó 
της, ητος,η;  σúσφιγξις,εως,η  com- 
pressio,adstrictio,constrictio 

APRETAR: áολλéω, áποφιµóω, éνδéω (-
δéσω, δησω, δεησω),éνστúρω,éπισφíγ- 
γω, éπισπéρχω,éπιστúφω, φλíβω,íπóω,  
κατασáττω, κατεφεíγω, παραστúφω, 
περιστúφω, πιáζω (πιéσω, πεπíεκα), 
πρíω, πρíζω, προστυπóω, σφαλíζω, 
σφíγγω,στραγγαλóω,στúφω,ùποστúφω  
constringo,stringo,denso substringo 
apprimo,premo,constipo,urgeo.- 
Fuertemente: διασφιγγω, συσφíγγω  
perstringo.-Con hebillas πορπáω, 
πορπóω  fibulis adstringo> Juntamen- 
te: συνεπáγω  constringo.-Por todas 
partes: περισφíγγω,περισυλáω circum- 
quaque addenso, stringo.- Por debajo 
ùποσφíγγω  substringo> Al mismo tiem 
po: συµπορπáω,-πορπéω  una adstrin- 
go.- Que aprieta: συµπιλητης,οû,ó; 
συνακτηρ,ηρος,ò qui cogit et inspi-  
ssat,adstrictor> Lo que aprieta el 
cuello: δεραγχης,ης,éς collum cons-  

tringens> Acción de..: ´îπος,ου,ò  
pressura 

APRETARSE,  que no puede apretarse: 
´áσφιγκτος, ´áσφικτος,ος,ον qui ne- 
quit constringi 

APRETURA:   πíεσις,εως,η   pressura 

APRISA,hacer andar aprisa: σωω  con- 
citato cursu ire cogo 

APRISCO: µáνδρευµα,ατος,τó  caula 

APRISIONAR: αíχµαλωτεúω,-τíζω, εíρ- 
γω  (εíρξω,-χα), συνéχω   captivum 
abduco, in carcerem conjicio, cons- 
trictum teneo 

APROBACIÓN:  βεβαíωσις, πρóσνευσις, 
συγκαταíνεσις,  συναíνεσις, εως, η; 
ùπαινεσíα,ας,η  approbatio, compro- 
batio.- De muchos: συγκηρυγµα, ατος
τó  plurium comprobatio.-   Indigno 
de aprobación: áποδóκιµος,ος,ον
probandus>  Señal de aprobación: κα- 
τáνευσις,εως,η  nutus ad significan- 
dum 

APROBADO:  ´éγκριτος,ος,ον   appro- 
batus 

APROBAR: αíνéω,αíνεíω,αíνηµι (-éσω,-
ησω,´ηνεκα), δοκéω (δóξω,δóκησα, 
δéδοχα, δεδóκηκα, δéδοχµαι),éπικρí- 
νω, éπικυρóω, καταινéω,παραδéχοµαι, 
συγγινωσκω,  συγγιγνωσκω,συναινéω, 
συνεπηχéω, συνοµολογéοµαι, συνοµολο- 
γéω  approbo.comprobo,laudo>Altamen- 
te: ùπερευδοκéω  admodum approbo.- 
Con su voto: συνεπιψηφíζω  suffragio 
meo comprobo.- Dar a entender que se 
aprueba éπισηµειóω  significo  me 
comprobare.- Juntamente: συνεπινεúω  
simulannuo>  Por lo bajo: éπιθορυβéω
murmure approbo>  Que aprueba mutua- 
mente: σσσσúµψηφος,ος,ον  qui una fert 
suffragium.- Que aprueba: συναινé-  
της,ου,ò  comprobator.- Ser aprobado 
por todos: συνδοκéω inter multos 
convenit.- Que comprueba: συνéπαινος
ος,ον  comprobans 

APROPIACIÓN: áφαíρησις,εως,η;  éξι- 
διασ µóς,οû,ó  abstractio, exemptio 
vindicatio 

APROPIADO:  ´áρσιος,ος,ον;   οíκεια- 
κóς,η,óν;  οíκεîος,εîα,εîον  accom- 
modus,accommodatus 

APROPIARSE:  áντιλαµβáνω (-βáνοµαι, 
λησοµαι),  éπιδικáζω,  éξιδιáζοµαι, 
éξιδιοποιéοµαι,  íδιοποιéω,  íδιóω, 
íδιοóµαι,  οíκειóω,  παρεπισπáοµαι, 
σφετερíζω,  συνεπισπáω, συνοικειóω, 
ταυτíζω  proprium facio, vindico 
mihi, assumo, meum facio, allicio.- 
De  una cosa: προσποιéω   acquiro.- 
El que se apropia lo ajeno o lo que 
es común: σφετεριστης,οû,ò  qui aliena 
vel communia  sua facit> Lo que se 
devenga o apropia: προσπoíη- 
µα,ατος,τó  id quod vindicatur

APROVECHAMIENTO, con aprovechamien- 
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to: εúαλδéως  cum profectu 

APROVECHAR: ´οφελéω, ´óνηµι, óνíνη- 
µι (óνησω)  ´óνω, áπωφελéω, óνíσκω
πιαíνω,  πιáλλω  prosum> Juntamen-  
te: συνωφελéω  una prosum.- Que 
aprovecha  a otros: ´ωφελητης,οû,ó 
qui aliis prodest> Que aprovecha 
todo:  πáνθυλος,ος,ον   totus aptus 

APROXIMACIÓN: προσβολη,ης,η appro- 
pinquatio 

APROXIMAR:   πελáζω, πελáω,  πιλνáω, 
πíλνηµι admoveo> Hacer aproximar θε- 
µóω  appropinquare facio 
APROXIMARSE: προσκúρω, προσοíχοµαι
accedo.-  Que se aproxima: éπιων,ων
ον (οντος)  insequens,accedens 

APTAMENTE:  εúθíκτως,προσφυéως,προσ- 
φυως  apte 

APTITUD:  éπιτηδειóτης,ητος,η;εúαρ- 
µοστíα,ας,η  habilitas,aptitudo 

APTO: ´áρσιος, ´áρτιος, áνáλογος,εú- 
θετος,ποτíφορος,πρóσφορος,ος,ον: áρ- 
µóδιος,íα,ον;  εíκως,υîα,óς; áρµοσ- 
τóς, οíκεστικóς, η,óν; éµµελης,éνα- 
ρης, προφυης,ης,éς aptus,accommodus 
No apto: áσυνáρτητος,ος,ον ineptus.- 
Ser apto: εúθετéω  aptus sum> Lo ap- 
to, lo apropiado: σúµφορον,ου,τó  
aptum 

APUNTALAR:  κατερεíδω,  σκηρíπτω ob- 
nitor, fulcio 

APUNTAR:  στοχáζοµαι  collineo.- Al 
blanco:   καταστοχáζοµαι  collimo, 
collineo 

APUNTE,   tomar apuntes: ùποσηµειóω
notis excipio 

APURAR:   `ροφáω, `ροφéω,`ρóφω,áναν- 
τλéω, éξαντλéω, óκξéω  exhaurio> Que 
apuró la copa de vino: κυλικηρυτος, 
ος,ον calice haustus> Apurar con: 
συνεκροφéω simul absorbeo 

AQUEJAR  con dolor: κατοδυνáω dolo- 
re conficio 

AQUEL, aquella,aquello: éκεîνος,κεî- 
νος, τηνος,η,ον  ille.- Y aquel κá- 
κεîνος,η,ον  et ille 

AQUERONTE,río:´Αχερων,οντος,ò  Ache- 
ron 

AQUÍ,ahí,allí,acá,allá: ´éνθα,  κα- 
θαυτóθι, éνταûθα, éνταυθοî, αúτóγε, 
αúτóγα, αûθι,éνθαûθα hic,ibi ,illic 
istic,huc.illuc,eo> De aquí,de allí 
desde aquí, desde allí: éντεûθεν, 
τουτóθεν, τουτωθεν,τοúνθενδε´ενθεν, 
éνθéνδεν éνθεûτεν, hinc,illinc, ex- 
hinc> Desde aquí mismo,desde ahora:
αúτóθε,αúτοθεν ex hoc ipso loco vel 
tempore> Hasta aquí τοσοûτον, τοσου- 

τονí  hactenus.- He aquí, ven aquí: 
´ηνí, ´ηνíδε  en,ecce.- Por aquí,por 
esta parte: ταúτη, τη  hac,ea parte.- 
Solamente por aquí: µοναχοû  hic 
tantum.-Y allí: τηδε κáκεîσε  huc et 
illuc> Que es de aquí,que vive aquí: 
éνθáδιος,ος,ον  qui hinc est,qui hic 
degit 

AQUITARSE:  éφησυχáζω, éπαναπαúοµαι
κατηρεµéω, -µíζω,συµφéροµαι,acquies 
co,quiesco 

AQUILÓN: βορρáς,â;  βορρης  Boreas 
Viento boreal: βορéας, βορéης,ου,ò 
aquilo 

ARA: βωµóς,οû,ò;  éσχáρα,ας,η; θυτη- 
ριον,ου,τó  ara>   Inmediato al ara
παραβωµιος,ος,ον  qui apud aram est 

ÁRABE: áραβικóς,η,óν   arabs

ARABLE: que puede ararse:  áρóσιµος, 
η,ον;  áροτησιµος,ος,ον   arabilis 

ARADA: ´áροτος,ου,ò;   áρωσις,εως,η
aratio>  Acción de arar: ´áροµα,ατος
τó; ´áρωσις,εως,η  aratio

ARADO: ´áροτρον,´éνδρυον, γειοτóµον,  
τωροτρον,ου,τó; ´éνδρυος,ου,ò; εúλá- 
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κα,ας,η  aratrum,vomer.-  Dos,tres, 
cuatro veces arado: δíπολος, τρíπο- 
λος, τετρáπολος,ος,ον bis,ter (val- 
de),quater aratus versus, versatus.- 
Cama del arado:´éλυµα,ατος,τó buris 
Mango de arado:  χειρολαβíς,íδος,η  ea 
stivae pars cui manum arator  
immitit> Reja de : áροτρóπους,οδος, 
ò; `úνις,`úννις,εως,η; óφνíς,íδος,η;  
ùννη,ης,η  vomer> Fácil de ser  ara- 
do: εúáροτος,ος,ον  facilis ad aran- 
dum> Llevar el arado: áροτροφορéω  
aratrum fero

ARADOR, el que ara: áροτηρ, ηρος,ò 
arator

ARAÑA:  áρáχνιον,ου,τó; òλκóς,οû,ò; 
στíβη,ης,η  aranea,araneus.-Imitar 
a la araña:  áραχνιóω  aranei  spe- 
ciem refero.- Parecido a la..: 
áραχνοειδης, ης,éς  araneae speciem 
habens.-  Perteneciente a la: áραχ- 
ναîος,α,ον; -χνεíος  ad araneam per 
tinens.-  Propio  de la:  áραχνικóς, 
η,óν araneus.-  Tela de..:  áρáχνη, 
ης,η; áρáχνιον, ου,τó  araneae tela

ARAÑAR: δρυφáσσω   unguibus dilanio

ARAÑAZO: δρυφη,ης,η  laceratio quae 
fit unguibus

ARAR:  áφαρóω,  áροτρεúω,  áροτριáω, 
áροτριáζω, áροτριóω,  βοωτéω (-ηκα) 
διαυλακíζω, éπεργáζοµαι. φαρóω,αφα
ρóω,  γητοµéω,  καταγεωργéω, σκáλλω
aro,  terram scindo.-  A su tiempo: 
´ωραπολéω   tempore consueto terram 
aratro verso.-  Alrededor: περιαρóω
circum aro.- Remover la tierra> 
ùπονεáω    subtus removeo  terram>  
Tiempo de:  áροτóς,οû,ò tempus aran- 
di> Trabajo diario  de arar impues- 
to al siervo: τετρáγυον,ου,τó qua- 
tuor jugera,labor diurnus aratori 
propositus>  El que que ara la tie- 
rra: γηκινος, ου,ò; αúλακεργáτης,ου
ò;  γεωτóµος, ου,ò;  γητóµος,ου,ò;  
τµηγης,ου,ò qui terram scindit, 

sulcorum  effector,arator> El que 
ara tarde: óψαρóτης,ου,ò  qui sero 
arat> El que aró el primero: πρωτη-  
ροτης,ου,ò qui primusaravit> Fácil de 
ser arado: εúηροτος,ος,ον  faci- 
lis ad arandum           

ARBITRAJE: µεσιτεíα,ας,η  mediatio 

ARBITRARIAMENTE:     áπροβουλεúτοως, 
áπροσκéπτως  inconsulto 

ARBITRARIEDAD:  áπροαιπεσíα,ας,η in-  
considerantia 

ARBITRARIO:  βουλητóς, οû, ò sub vo-  
luntatem cadens 

ARBITRIO εíσηγησις,εως,η; éπιγνωµο- 
σúνη,ης,η  arbitrium.-  El que obra 
a su arbitrio: íδιογνωµων,ων,ον
proprio sensu  omnia  statuens.- El 
que vive a su  arbitrio: αúτáδης,ης
ες  qui est  sui arbitrii.- Obrar a 
su arbitrio:  íδιογνωµονéω  arbitra- 
tu meo ago 

ÁRBITRO:  ´éντριτος,ος,ον;  `íστωρ, 
ορος,ò;  διαγνωµων,ων,ον;  διαιτης, 
οû,ò;  δοξαστης,οû,ò; éπιδικáσιµος
ου,ò; éπιγνωµων,ων,ον, κριτης,οû,ò 
µεσéγγυος, ου,ò; µεσíδιος,ου,ò; µε- 
σíτης,ου,ò; óριστης,οû,ò; πρóδικος
ου,ò: προξενητης,ου,ó; ταµíας,ου,ò 
sequester,arbiter,aestimator,inter 
ventor, arbiter conditionum, proxe- 
neta 

ÁRBOL: δéνδρον,ου; δéνδρος,εος,τó; 
δρúς,υóς,η;arbor.- Cierto árbol: 
φιλúκη,ης,η philyca; óξúη,ης,η  
quaedam arbor.- Al que se le cae el 
fruto: ψινáς,áδος,η arbor cui fruc- 
tus decidit> Viejo,añoso: γερáνδρου- 
νου,τó  arbor annosa.- Arboles de 
mucho ramaje: τρíσλιπα δéνδρα arbo- 
res quae pingui turgescunt.- Arboles 
silvestres: κηλáστραι,-áστροι,αí  ar 
bores agrestes> El tronco del: δéνα- 

ρον,ου,τó  stips> Costra de los: 
λειχην, ηνος,η  arborum impetigo.- De 

hojas  espinosas o puntiagudas: 
óξúα,ας,η   arbor foliis spinosis.- 
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Abundante en árboles: δενδρóκος,ος, 
ον   arboribus comatus.- Espesura de 
árboles,lugar plantado de: ξúλοχος, 
ου,ò; `ραχíα,ας,η δáσος,εος,τó  lo- 
cus densis arboribus consitus.- 
Llena de árboles: úλâσσα  silvosa> 
Lleno de árboles: éνδρυωδης,ης,ες; 
σúνδενδρος,ος,ον; úλωδης,ης,ες; εú- 
δενδρος, κατáδενδρος,ος,ον  consitus  
arboribus, frequens arboribus> 
Plantado  de:  δενδροφúτος, ος, ον; 
δρυáεις,εσσα,εν  arboribus consitus 
Poblado de çrboles: εúδενδρος,κατá- 
δενδρος,ος,ον; δενδρωεις,εσσα,εν  
frequens,abundans,consitus arboribus 
Feraz en árboles: δενδροφóρος,ος,ον  
ferax arborum.- La corteza  más fina 
de los: φυλλíς,íδος,η  tenuissimus 
arborum cortex> Línea de árboles: 
´óρχατος,´óρχος,ου,ò  plantarum se- 
ries> Lo interior del: ´éνδρυον,ου, 
τó  medulla arboris.- Que asemeja a 
un árbol: íσóδενδρος,ος,ον arborem 
adaequans >Que carece de árboles:
´áνυλος,ος,ον  carens silva.- Que da 
tarde su fruto: κηλαστος,ου,ò arbor 
quae fructus tarde perficit> Que 
extiende mucho sus raíces: τανúρρι-  
ζως,ος,ον  expandens radices arbor.- 
Que tiene muchos árboles: πολúδεν-  
δρος,ος,ον; -δενδρεος qui multas 
arbores habet.- Quemadura del arbol 
(enfermedad): καυθµóς, καυσθµóς,οû,  
ò  uredo.- Siempre verde: áφáρκη, 
ης,η  arbor semper virens.- Tierra 
llena  de: óρχáµη,ης,η  terra arbo- 
ribus densa.- Tronchado por los 
vientos:  µεσοκουρáς,áδος,η  a ven- 
tis rupta  arbor.- Venas de los ár- 
boles: κτηδων,óνος,η venarum cur-  
sus in  arboribus.- Cortar: δενδρο- 
κοπéω, δενδροτοµéω  excindo arbores 
Hacerse árbol,ir creciendo hasta 
formarse:  δενδρóοµαι,ùποδενδρóοµαι
δενδρíζω   arboresco,paulatim in ar- 
borem transeo>  Esconderse entre los 
árboles: δενδριáζω inter árbores me 
abscondo> Estar verde por los árbo-  
les: δρυáω arboribus vireo 

ARBOLADO, espeso: βαθúξυλος.ου,ò  
densis arboribus frequens 

ARBÓREO:  δενδρικóς,η,óν; δενδρωδης
ης,ες  arboreus 

ARBOTANTE:  áντηρíς, íδος,η  struc- 
tura lapidea fulciens utrimque edi-  
tiora aedificia 

ARBUSTO: `úληµα,ατος,τó; δéνδρειον
ου,τó; θáµνος,ου,ò   frutices,frutex 
arbuscula.- Espinoso:  δρυπíς,íδος,η
frutex spinosus.- Lugar lleno de ar- 
bustos: λασíων, ωνος,ò locus arbus- 
tis densus>   Pequeño: θαµνíον,θαµ- 
νíσκιον,ου,τó; θαµνíσκος,ου,ò  par- 
vus frutex 

ARCA: ζúγαστρος,ου,ò; -στρον,-τριον
ου, τó; χηλóς,οû,ò;  χωριαµóς,οû,ò; 
κáψα, αης,η; κíστη,ης, η; κυφéλη,ης
η;  κυφéλιον,ου,τó;  µαγíς, íδος,η; 
σáρπος,ου,ò; κιβωτóς,οû,ò  arca,mac- 
tra> Del dinero,del tesoro: ταµεîον
ου,τó promptuarium> Del pan: µαγíς, 
íδος,η  mactra.- El que hace arcas: 
κιβωτóποιóς,οû,ò  qui arcas conficit 
Para las provisiones: λáρναξ,ακος,η  
capsa 

ARCÁNGEL:  áρχáγγελος,ου,ò  archan- 
gelus 

ARCANO:  áπóρρητος, áπóθετος,ος,ον; 
µυστηριον, ου,τó; µυστικóς,η,óν ar- 
canus,arcana res 

ARCHIVERO:  `ρητροφúλαξ, χαρτοφúλαξ
ακος,ò;  κυρβαστης,οû,ò  scriptorum 
et  actorum  publicorum custos,char- 
tularius,custos tabularum publica-
rum 

ARCHIVO: γραµµατοφυλáκιον,ου,τó;  
πινακοθηκη, ης, η; áρχεîον,ου,τó lo 
cus  ubi acta   publica asservantur, 
tabularium, tabularum repositorium 
publicum 

ARCILLA:  ´áργιλος,  ´éργιλλος,ου,η
arcilla 

ARCILLOSO:  ùπáργιλος, ος,ον; áργι-  
λωδης,ης,ες  subarcillaceus, arci-  
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llaceus 

ARCO: τóξον,ου,τó  arcus.-  Pequeño 
de poco valor: τοξáριον,ου,τó  parvus 
et vilis arcus.- Saetas y arco: 
τóξον,ου,τó  sagittae cum ar-  
cu.- Armado de..: τοξηρης,ης,éς; 
τοξοβóλος, ος, ον  arcu  instructus, 
arcitenens.-   Diestro en el manejo 
del: εúτοξος,ος, ον  qui arcu bene 

utitur.-   Que doma con  el arco al 
enemigo: τοξοδáµας,αντος,ò qui ar- 
cu domat>   Que lleva arco de bron-  
ce: χαλκοτóξος,ος,ον  aereum arcum 
habens> Que pone tenso  el   arco: 
τοξουλκóς, óς, óν  qui arcum tendit 
Que tiene  arco de oro: χρυσóτοξος, 
ος,ον  aureum  arcum  habens.-  Que 
tiene arco: τ οξοφóρος,ος,ον  arci- 

tenens>  Que tiene hermoso arco:καλ- 
λíτοξος,ος,ον pulchrum arcum habens 
Cuya cuerda tiene remates de oro: 
χρυσóστροφος,ου,ò   arcus aureis cor 
nibus adductis.- Atadura en el arco 
(de disparar flechas): ποδακνη,ης,η  
vinculum in arcu.-Nervio del arco: 
νευρá,âς; -ρη,ης,η nervus arcus (del 
instrumento de música)> Parte supe-  
rior del: κορωνη,ης,η  summitas ar-  
cus.- Armar el arco: τοχοποιéω  in 
arcum contraho> Encorvar el arco,po- 
nerlo tirante: éποτοξáζοµαι   arcum  
intendo in> Arco Iris: ´ìρις,ιδος,η
arcus coelestis,Iris 

ARDER: φλεγµαíνω, φλéγω,  πυρóοµαι
ignesco,flagro,ardeo> Empezar a ar-  
der: ùπαíθω subardeo,leviter ardeo.- 
Mucho: παρεκπυρóοµαι   ignesco vehe- 
menter>  Cosa que arde fácilmente: 
καυστóς,η,óν cremabilis  

ARDID: µηχáνηµα,ατος,τó  traus 

ARDIENTE: αíθαλíων,ον;  αíθαλóεις, 
εσα,εν;  αíθων,ων,ον;  δεστóς,η,óν; 
ζáπυρος, ος,ον;  éπιζαφελης,ης,éς;  
φλεγµατóεις, εσσα,εν; φλεγυρóς,á,óν
φλóγινος,η,ον; καυστειρóς,á,óν; καυ- 
σωδης,ης,ες; πνιγωδης,ης,ες; ψολóεις
εσσα,εν; πυρíπνευστος,ος,ον; πυρíπ- 
νοος,(-ους,ους,ουν), πυρισπαρ,ατος, 
ος,ον;  τυφηρης,ης,ες  ardens,aes-  
tuosus,fervidus,igneus> Deseoso, ar- 
diente de copular, que suele copu-  
lar: óχευτικóς,η,óν  cupidus vehemen 
ter copulandi, qui coire solet.- 
Medio ardiente:`ηµíπυρος,ος,ον semi-
ardens> Muy ardiente: κατúπυρος,ος, 
ον; περιφλεγης,ης,éς  admodum ardens 

ARDIENTEMENTE:    περιφλéγως  arden- 
ter 

ARDILLA: σκíουρος,ου,ò sciurus 

ARDOR: ´éκκαυµα, ατος,τó; ´éκκαυσις
εως,η; αîθος,εος,τó;  διáκαυµα,ατος
τó; éγκαυσíς,éως, η;  éκπúρωσις,εως, 
η; φλéγµα,ατος, τó;  φλéγµανσις,εως, 
η; φλεγµασíα,ας,η;  φλéγος,εος,τó;  
φλογισµóς,οû,ò; φλογµóς, οû,ò; καú- 
σων,ωνος,ò; καûσος,ου,ò;  κúµανσις, 
εως.η; πυρóν,οû,τó;  θáλπος,εος,τó 
θéρµη,ης,η;  θερµωλη, ης,η   calor, 
aestus,ardor.- De ánimo: µéνος,εος
τó  ardor animi.- Con mucha  ardor 
περικαως  admodum ardenter 

ARDOROSAMENTE: θερµως  ardenter 

ARDOROSO: αíθóς,η,óν;  θερµωδης,ης, 
ες  ardens,aestuosus 

ARDUAMENTE: προσαντως  ardue 

ARDUO:  ´áπλετος, ´áπλητος,´áπλατος, 
´áπληστος,ος,ον;´óρθιος,α,ον; αíπú 
τιος, αíπóς, αíπèνóς,η,óν; αíπεεις
εσσα,εν; áµφíτοµος,ος,ον;  λεπαîος, 
α,ον; λοφóεις,εσσα,εν;  προσαντης,  
ης,éς; σιµóς,η,óν; ùπερáφανος,ùπè-  
ρηφανος,ος,ον; ùπερηφανης,ης,éς; 
ùψíκóλωνος,ος,ονννν arduus,altus  

AREA: χωρíον,ου,τó  area 

ARENA: ´áµαθος,ου,η;  ψáµαθος,ου,ò; 
´áµµος,ου,ò; κροκáλη,ης,η; κρóκαλος
ου,ò; ψáµµος,ου,ò  arena sabulum.- 
Convertido en: ψαµµωτóς,η,óν in are- 
nam conversus.- De oro: χρúσαµµος,ου
ò  arena aurea.- Hoyo hecho en la 
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arena: ψαµµισµóς,οû,ò  in arenam 
defossio.-Menuda, arenilla: ψαµµíον
ου,τó  arenula.- Que gusta de revol- 
case en la: ψαµµîτις,ûς,η  in arenam 
gaudens volutari.-Que lleva arenas 
de oro: χρúσαµµος,ος,ον aureas are- 
nas habens.- Que se oculta en la 
arena: ψαµµοδúτης,ου,ò  arenis se 
occultans.- Que tiene fondo de 
arena: `úφαµµος,ος,ον subtus arenam 
habens> Sin arena: áψáµαθος,´áψαµµος
ος,ον  arenis carens.- La arena,la 
palestra de los luchadores: κονíσ-  
τρα,ας,η  palaestra> Lugar donde se 
revuelcan los animales: κονíστρα,ας
η pulvereum volutabrum 

ARENGA: φηµις,εως,η; φηµισµóς,οû,ò 
φηµíς,úος,η contio>  Arenga al pue- 
blo: δηµηγορíα,ας,η  contio>  Foro, 
plaza de las arengas al pueblo: 
´íρα,ας,η  contio,forum.-Tener una 

arenga: καταπλéκω ρησιν  contionem  
habeo 

ARENGAR:  áγαρáοµαι,  áγαρεúω,  áπε- 
λλáζω, áπελáζω  concionor>  Al pue-  
blo: `ρησικοπéω, δηµηγορéω  oratio- 
nem ad populum habeo,ad populum 
concionor.- El que arenga en la 
reunión  o en la junta:  éκκλησιιιιασ- 
της,οû,ò  concionator.-  Que arenga 
al pueblo: δηµηγóρος,ου,ò;  δηµηγο- 
ρικóς,η,óν  concionator>  Que aren- 
ga en público: πανηγυριστης, οû,ò 
concionator 

ARENOSO: ´ηµαθóεις,´ηµαθωδης,ης,ες  
áµαθóεις, ψαµα θóεις,εσσα,εν; ´áµ-
µωδης,ης,ες; δíασµος,  πολυψáµαθος, 
ος,ον;  ψαµαθωδης, ης,ες, ψáµµινος, 
η,ον; ψαµωδης,ης,ες; ψαµωτóς,η,óν,  

arenosus,sabulosus> Tierra arenosa: 
ψωχóς,οû,ó  terra arenosa 

AREOPAGITA, juez del Areópago: 
áρειοπαγíτης, áρεοπαγíτς,áρεωπαγí- 
της,ου,ò  areopagita 

AREÓPAGO: ´Αρειοπáγος,ου,ò  curia  
atheniensis 

ARGÉNTEO: áργυρεîος,α,ον; áργυροûς
â,οûν  argenteus 

ARGIVO: `ωγεîος,`ωργεîοí   argivus 

ARGOLLA: ηλοιóς,κλωος,ου,ò collare 
Poner una argolla: κλοιóω  collari 
includo> El que lleva una argolla 
κλοιωτης,ου,ò  qui gestat collare> 
Preso por una argolla: κλωιοτóς,η, 
óν  collare inclusus 

ARGUCIA: παιπáληµα,ατος,τó; στενο-
λεσχíα,ας,η; τριβολεκτρáπηλα,ων,τá 
argutia,argutiae 

ARGÜIDOR: éλεγκτικóς,η,óν redargu- 
torius 

ARGÜIR: βασανεúω, βασανíζω,διαδεí- 

κινυµι, éκκαλúπτω, éλéγχω, éπιφéρω
κατηγορéω, παραλíσκω (áλωσω ,`ηλω- 
κα,èáλοκα), παρελéγχω,-ελεγχéω,σο- 
φιστιáω  arguo> Acusando: καταβασ- 
καíνω  criminose arguo>  Que argu- 
ye: éλεγκτικóς,η,óν  redargutorius 

ARGUMENTACIÓN,  forma de argumenta- 
ción dialéctica: λογóτροπος,ου,ò 
argumentationis  dialecticae forma> 
Que consta de  dos partes: δíληµα, 
ατος,τó syllogismus  utrimque cons- 
tringens

ARGUMENTAR,  fuerte en: éνθυµηµατι- 
κóς,η,óν  acer in argumentando 

ARGUMENTO:´éλεγχος,ου,ò;ληµµα,ατος
τó; περιοχη,ης, η; πíστωµα,ατος,τó 
σηµεîον,ου,τó; συλλογισµóς,οû,ò; 
συµβολáιον,ου,τó; τεκµηριον,ου,τó;  
τò ùποκεíµενον; ùποθηκη,ης,η; ùπó-  
θεσις, εως,η  argumentum>  Fuente de  
argumento: τóπος,ου,ò  argumentum, 
fons> Argumentos capciosos:οúτíδες
ων,οì   captiosae argumentationes>  
Argumento con un solo personaje: 
µονωδóς,οû,ò  poeta qui sub una tan- 
tum persona argumentum explicat.-  
Probar con: παρελéγχω,-ελεγχéω  pro- 
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bo argumentis 

ARIDEZ: ´áζα,´áζη,ης,η; áνυδρíα,ας, 
η; αúανσις,εως,η; αúασµóς,οû,ò; αú- 
óτης,ητος,η; κραυρóτης,ητος,η; λει- 
ψυδρíα,ας,η; ξηρανσις,εως,η;  ξηρó- 
της,ητος,η  aquae inopia, ariditas, 
exsiccatio 

ÁRIDO: ´áπηλος,´αüδρος,ος,ον;  áζα- 
λéος,α,ον; αûος,α,ον; αúσταλéος, α, 
ον;  βροχθωδης,ης,ες;  δανóς,η,óν;  
διψερóς,á,óν; διψωδης,ης,ες; καρφα- 
λεος, καρχαλéος,α,ον; κρáµβος,η, ον
κραûρος,α,ον; óλιγóüλος,ος,ον;  ψα- 
φαρóς, ψηρóς, ψαφερóς,á,óν; σαυκóς, 
σκελετóς,σκελλóς,η,óν; στιφρóς,α óν; 
τραφερóς, ξερóς,á,óν  aridus>Hablan- 
do de plantas: διψáς,áδος,η siticu- 
losa.- Algo árido: ùποψáφαρος,ùπó-  
ξηρος,ος,ον aliquantum aridus,suba- 
ridus> Hacer árido,secar: προσαυαíνω
arefacio.- Lugar árido λιψúδριον,ου, 

τó locus aridus> Muy árido:´áδδαυος
´áδδαûος,ος,ον,κατáξηρος, περíκηλος, 
ος,ον  aridissimus,peraridus,valde 
aridus.- No regado: áνúδρευτος,´áνυ- 
δροσ,ος,ον non rigatus, aqua carens 

ARIETE,  máquina bélica: κριοδóκη, 
-δóχη,ης,η  arietaria machina> Ba-  
tir con: κριοκοπéω  ariete  quatio.- 
Choque con arietes: κριοµαχíα,ας,η  

arietum pugna 

ARISTA:´áσταχυς,υος,η;áνσηριξ,ικος
ò,η; éθηρ,ηρος,ò; γλωχες,ων,αí; 
στáξυς,υος,η  arista 

ARISTOCRACIA: áριστονοµíα, ας,η op- 
timatum imperium>  Vivir en un ré-  
gimen aristocrático:  áριστοκρατοû- 
µαι  sub  optimatum   regimine vivo 

ARISTOCRÁTICAMENTE:  áριστοκρατικως
aristocratico more 

ARISTOCRÁTICO:  áριστοκρατικóς,η,óν
ad aristocratiam pertinens 

ARISTÓTELES  (escuela de):   περíπα- 
τος,ου,ò  schola, secta Aristotelis 

ARITMÉTICA: áριθµητικη,ης,η  (τéχνη
numarandi ars>Cifra arimmética que  
significa  90:  κóπτα nota  arithme-  
tica  quae  significat  nonaginta 
(pristina littera alphabetici grae- 
ci,inter π  et  ρ  posita aequans Q  
latinam et koph hebraïcam 

ARITMÉTICO: áριθµητικóς,η,óν  ad nu- 
meros pertinens 

ARMA: ´áγεστα,ας,η; ´éντεα,´éντη,τá,  

ψαροβοτáνη,ης,η;`òπλον,ου,τó machi- 
na bellica.- Armas militares: τετετετεû- 
χος,εος,τó  bellica instrumenta> 
Armas  pequeñas: òπλáρια,ων,τá par- 
va arma.-  Arrojadiza: ´ηµα,ατος,τó 
óïστóς,οû, ò  missile.-  Las armas: 
`óπλισις,εως,η   arma ipsa.-  Ardor 
loco por las armas: óπλοµανíα, ας,η
armorum insanus ardor.- Arte de 
hacer armas:òπλοποιοητικη,ης,η  ar- 
morum conficiendorum ars.-  Depósi- 
to de armas:  òπλοθηκη,ης,η    arma- 
mentarium.-  Estrépito de las armas 
´áραβος,ου,ò   strepitorum armorum 
Fabricación de  armas: òπλοποïα,ας, 
η  armorum fabricatio.-  Preparati- 
vos de toda clase de  armas: πανσα- 
γíα,ας,η  omnium armorum apparatus 

Capaz de tomar  las armas:  òπλιτι- 
κóς,η,óν  habens vim  aut rationem 
armis utendi.- Confiado  en sus ar- 
mas: ìπéροπλος,ος,ον   praevalidus 
Cubierto de armas de bronce: χαλκó- 
δερ µος,ος,ον aereis armis  tectus> 
El que lleva las armas: òπλοφóρος,ος
,ον  armiger.- Fabricante de armas: 
òπλοποιóς,οû,ò; éντεσιουγυος,ου,ò  
armorum opifex, faber.-Feliz en las 
armas: εúοπλος,ος,ον felix in armis> 
Que gusta de las armas: χαλκοχáρµης, 

σιδαροχáρµας, ου,ò; φíλοπλος,ος,ον  
quem arma juvant,armis gaudens.- Que 
lleva hierro o armas:  σιδηροφóρος, 
ος,ονqui ferrum  vel arma gestat.- 
Quetiene armas de oro: χροσοτευχης, 
ης,éς  arma aurea habens.- Que usa 
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armas  de bronce:  χαλκéοπλος,ος,ον
χαλκεντεúς,éως.ò;χαλκεντη,ης,éς aerea 
arma habens.- Uso de armas: 
ξιφηφορíα, ας, η  ensium gestatio.- 
Sin armas: áχαλκης,ης,éς; ´áχαλκος, 
ος,ον  qui caret aere.- Con las ar- 
mas: `ωπλισµéνως  cum armis> Coger 
las armas: òπλολογéω  arma lego.- 
Despojar de : áφοπλíζω  armis spolio 
Distribuir: òπλοδοτéω arma distri-  
buo.- Equipar con: éξοπλíζω, τεúχω
(τéτευχα,τéτυγµαι) armis instruo> 
Estar equipado de armas: éνοπλíζοµαι
armis ronor> Fabricar armas: òπλο-  

ποιéω  arma  fabricor> Llevar armas: 
òπλιστεúω,òπλοφορéω, σιδηροφορéω ar- 
ma gero> Ser provisto de armas: 
συνεξοπλíξοµαι  simul armis instruor 
Tener manía por las armas: òπλοµανéω
armorum studio insanio 

ARMADA: ναυτικóν,οû,τó; στóλος,ου, 
ò  classis.- De diez mil o muchas 
naves: µυιóναυς,-ναος,ò,η   decies 
millenis,permultis navibus instruc- 
tus.- Defendido por la: ναúφρακτος, 
ος,ον  classe instructus.- Mando de 
la armada: ναυαργíα,ας,η  praefectu- 
ra classis.- Que tiene una gran 
armada: πολúστολος,ος,ον magnam 
classem habens.- Contribución para 
una  armada:  τριηρáρχηµα,ατος, τó  
sumptus quae fit in trierarchiam.-  
Mandar la armada: ναυαρχéω, τριηραρ- 

χéω   classi praeesum, classis sum 
praefectus 

ARMADO: ´éνοπλος, ´éξοπλος, ος, ον; 
òπλιστης,οû,ò;τευχηρης, ης,éς; τευ- 
χηστης,ου,ò; τευχητης,ου,ò  armatus> A 
la ligera: εúσταλης,ης,éς;κουφóσ- 
κευος,ος,ον  leviter armatus> Amigo  
de ir armado:   φιλóκνηµις,ιδος,ò,η
amator ocrearum> Bien armado: εúο- 
πλος,ος,ον;  εúρυαíχµης,-χµας,ου,ò 
pulchre,bene armatus> Completamente 

armado: πáνοπλος,ος,ον  omni ex par- 
te armatus.- Con puntas: περιγλωχις, 
ινος  armatus cuspidibus>  De bronce 
χαλκοπλη-θης,ης,éς; χαλκοτευχης,ης, 
éς aere armatus> Pesadamente armado: 
òπλíτης,ου,ò  armatus> Estatua de 
mujer armada:  òπλιτíδες,ων  statuae 
foeminarum armatae.- Ir armado de 
hierro: σιδηροφορéω ferrum fero>  
Marchar pesadamente armado: òπλιτéω  
graviter armatus incedo 

ARMADOR:   ναυκληρος,ου,ò  navis do- 
mus 

ARMADURA:  `óπλησις,`óπλοσις,εως,η; 
éξοπλισµóς,  καθοπλισµóς,οû,ò; éξó- 
πλισις,εως,η; òπλισµóς,οû,ò;  σáγη, 
ης,η; σκευη,ης,η; στολη,ης,η   arma 
tura.- Completa:  παντευχíα,  πανο- 
πλíα,ας,η  universitas armorum, uni- 
versa armatura> De la pierna:ποδíς, 
íδος,η caliga>  Cubierto  de: κατá- 
φρακτος,ος,ον  armis munitus> Mili- 
tar: éξοπλισíα,ας,η; éξóπλισις,εως, 
η  armatura 

ARMAMENTO,  de la nave: σκευη,ης,η
armamenta navis 

ARMAR:  óπλοµαι, éφοπλíζω, καθοπλí- 
ζω,  κορúσσω,  òπλíζω,   òπλíζοµαι, 
òπλιστεúω, σκευοποιéω armo,instruo 
armis.- Además: προσκαθοπλíζω  in 
super armo.- Bajar  corriendo arma- 
do: òπλιτοδροµéω armatus decurro.- 
Ir armado: ξιφηφορéω   ense armatus 
incedo> Pertrechar de armas: òπλéω  
armo,armis instruo.- Ser armado 
juntamente: συνοπλíζοµαι simul ar-  
mor> Ser armado: òπλοµαι,òπλíζοµαι  
armor 

ARMARIO:   σκευοθηκη,ης,η  armarium> 

Para guardar los vasos: κυλικεîον,ου
τó  locus calicibus reponendis 

ARMARSE: áναζωννυµι, -ζωσω susccingo  
Contra: éπικορúσσοµαι armor in 

ARMERÍA: ζαβαρεîον,ου,τó;   òπλοθη- 
κη,ης,η  armamentarium 

ARMERO: µαχαιροποιóς, οû,ò  gladio 
rum faber> De lanzas: δορατóθηκη,ης, 
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η  hastarum repositorium 

ARMONÍA: `ρυθµóς,οû,ò;  áρµονíα, ας
η; éµµéλεια,ας,η;  µεδλωδíα, ας, η; 
συναρµογη,ης,η; σúναρσις,εως,η; συν- 
ωδη,ης,η; συνοδíα,ας,η concinnitas, 
concentus (música acordada)>Estar en 
armoníacon otro: συνáδω consono.- 
Sabio  en armonía:  `ρυθµικóς,η,óν  
numerorum  peritus.-En armonía: 
συµφωνως  concorditer 

ARMÓNICO:  πολυαρµóνιος,ος,ον  val- 
de harmonicus 

ARMONIOSO:   éµµελης,ης,éς; εúαρµó- 
διος, εúφονος,  εúρυθµος, εúθογγος, 
ος,ον; σúννοµος,ος,ον; µελíφθογγος,  
aptus, concinnus,bene sonans> Rela- 
tivo a la armonía: áρµονικóς,η,óν  ad 
harmoniam pertinens>  Enteramen- 
te armonioso: παραµóνιος,ος,ον omni- 
no concinnus> Poco armonioso µικρó- 
κοµπσος,ος,ον parum conccinus 

ARMONIZAR:`ρυθµíζω, συναρµóζω, συν- 
αρµóττω  concinno 

ARMUELLE,falso armuelle: ψευδατρá- 
φαξυς,υος,η  falsa atriplex>   χρυ- 
σολáχανον,ου,τó  aureum olus 

ARNERO: λικµóς,οû,ò; λíκνον,ου, τó 
θρíναξ,ακος; θρινακη,ης, η  vannus 
Que lleva arnero: λικµοφóρος,ος,ον
vannum ferens 

ARO,juguete de los niños: κωνα,ας, 
η; βéµβηξ,ηκος;  βéµβιξ,ικος,η tro- 
chus 
AROMA:  ´áρωµα, ατος;   κωµακóν,οû; 
θúον,ου,τó  aroma>  Especie de aro- 
ma: κúφι,εως,τó;  νáρκαφθον,  λáκα- 
φρον,ου,τó  adoramenti genus,suffi- 
menti genus.- Compuesto de:  áρωµα- 
τíτης,ου,ò; θυéστος,ος,ον   aromati 
tes; ex aromatibus confectus>  Mez- 
clar aromas: ζεíρω   aromata facio 
Quemar aromas: ùποθυµιáω  odores in- 
cendo 

AROMÁTICO: áρωµατικóς, µυρεψικóς,η

óν; áρωµατωδης,ης,ες   aromaticus, 
aromata redolens.- Que exhala olor 
aromático: µυρíπνοος (-πνους,πνους
πνουν)unguenta spirans et redolens 

ARPA: πεκτíς,íδος,η;  σαµβúκη,ης,η
σαµβúκης,ου,ò   magadis, sambuca.-  
El que, la que canta o toca el arpa: 
σαµβυκιστης,οû,ò; σαµβυκιστρíα,ας,η;  
-κιστρíς,íδος,η qui,quae sambuca 

ARPÍA: áρπυíα,ας,η  harpyia.- Arpía 
semivirgen: µιξοπáρθενος,ου,η semi- 
virgo 

ARPÓN: κρεáγρα,ας,η; κρεαγρíς, íδος
η  harpago.- Para pescar: íχθυóκεν- 
τρον,ου,τó  fuscina qua pisces  con- 
figuntur 

ARQUEADO:  áψιδοειδης,ης,éς  struc- 
tus in modum absidis 

ARQUEAR, acción de arquear,abovedar 
καµáρωσις,εως,η  concameratio 

ARQUEÓLOGO: áρχαιολογικóς, η,óν;áρ- 
χαιολóγος,ος,ον  scrutator  antiqui 
tatis,de rebus antiquis peritus 

ARQUETIPO: áρχéτυπος,ος,ον  archety- 
pus 

ARQUILLA: áρσιχος,ου,ò; λοφεîον,ου
τó  loculus,arcula 

ARQUITECTO: áρχιτéκτων,ονος,ò; κα- 
τασκευαστης,οû,ò; λιθοδóµος, λιθο- 
λóγος,ου,ò; οíκιστης,οû,ò; οíκοδó- 
µος,ου,ò; συσκευαστης,οû,ò;τειχισ- 
της,οû,ò; τéκτων,ονος,ò;τεκτονουρ- 
γóς,óς,óν  faber aedium, architec- 
tus,molitor        

ARQUITECTÓNICO:  áρχιτεκτονικóς,η, 
ον  ad architectum pertinens 

ARQUITECTURA:   áρχιτεκτονíα,ας,η;  
οíκοδοµητικη,   εíκοδοµικη,ης,η ars 
fabricandi. architectura.-  Obra de 
arquitectura: τεûγµα, á ρχιτεκτóνη- 
µα,ατος,τó  opus, structura,aedium 
structura 


